Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

Emi jEsitE-tODi 

In the kRti 'Emi jEsitEnEmi' - rAga tODi (tALa miSra cApu), Sri 
tyAgarAja states that all such actions which do not bring grace of Lord, are of no 
avail. 

P Emi jEsitE(n)Emi Sri rAma 

svAmi karuNa lEni var(i)lalO 

A kAma mOha dAsulai Sri rAmuni 

’kaTTu teliya lEni vAr(i)lalO(nEmi) 

Cl savamu j EsitE( n) Emi kalimini 

2 putr(0)tsavamu kaligitE(n)Emi 
bhuvilO(n)anyabIjajanituni koni(y)Emi 
Siva kara Sri rAmuni daya leni vAr(i)lalO(nEmi) 

C2 mEDa kaTTitE(n)Emi anduna LAndaru 

jODu kaTTitE(n)Emi 
cEDiyalanu meppincatelisitE(n)Emi 
IDu lEni rAmuni dayalEni vAr(i)lalO(nEmi) 

C3 immu kaligitE(n)Emi illAliki 

sommu peTTitE(n)Emi 
kamma viltu kELini telisi(y)Emi 
tammi kaNTi vAni karuNa lEni vAr(i)lalO(nEmi) 

C4 rAjyam(E)litE(n)Emi bahu janulalO 

pUjyul(ai)tE(n)Emi 

Ajya pravAhamutO(n)annam(i)DitE(n)Emi 
pUjyuDaina rAmuni daya lEni vAr(i)lalO(nEmi) 

guruvu tAn(ai)tE(n)Emi kaNTiki mEnu 
guruvai tOdtE(n)Emi 

vara mantram(a)nyulak(u)padESindtE(n)Emi 
vara tyAgarAja nutuni daya lEni vAr(i)lalO(nEmi) 


C5 



Gist 


Whatever one might accomplish in this World, what difference does it 
make if he does not have the grace of Lord Sri rAma? 

Having become slaves to desire, delusion etc., those who do not know the 
commandment of Sri rAma, whatever they might accomplish in this World, what 
difference does it make? 

Of what avail - 

whether one performs daily or sacrificial oblations or 
whether one is blessed with son for inheriting wealth or 
whether one adopts another's son in this World or 

whether one builds (multi) storeyed house or 
whether, in there, he lights up with a pair of lanterns or 
whether one knows to flatter women or 

whether one attains comforts of this World or 
whether one provides jewellery to his wife or 
whether one knows amorous sports or 

whether one rules a kingdom or 

whether one becomes worthy of worship among a lot of people or 
whether one gives sumptuous feast with abundant flow of ghee or 

whether one becomes a preceptor or 

whether one's body appears splendid to look at or 

whether one initiates others in sacred syllables? 

Those who do not have the grace of sacred Sri rAma - 

who causes auspidousness, 

the peerless One, 

the Lotus Eyed, 

who is worshipful, 

praised by this tyAgarAj a - 

whatever they might accomplish in this World, what difference does it 

make? 

Word-by-word Meaning 

P Whatever (Emi) one might accomplish (jEsitE) in this World (ilalO), 
what difference does it make (Emi) (jEsitEnEmi) if he (vAru) (literally they) 
(vArilalO) does not have (lEni) the grace (karuNa) of Lord (svAmi) Sri rAma? 

A Having become slaves (dAsulai) to desire (kAma) (literally lust), delusion 
(mOha) (literally obsession) etc., those who (vAru) do not (lEni) know (teliya) the 
commandment (kaTTu) (literally bond) of Sri rAma (rAmuni), whatever they 
might accomplish in this World (ilalO) (vArilalO), what difference does it make? 

Cl Of what avail (Emi) whether one performs (jEsitE) (jEsitEnEmi) daily or 
sacrifidal oblations (savamu) or 

of what avail (Emi) whether one is blessed (utsavamu kaligitE) with son 
(putra) (putrOtsavamu) (kaligitEnEmi) for inheriting wealth (kalimini) or 

of what avail (Emi) whether one adopts (koni) (koniyEmi) another's son 
- (anya blja janituni) (literally bom of another's seed) in this World (bhuvilO) 
(bhuvilOnanya) ? 



those who (vAru) do not have (lEni) the grace (daya) of Sri rAma 
(rAmuni) - who causes (kara) auspidousness (Siva), whatever they might 
accomplish in this World (ilalO) (vArilalO), what difference does it make? 

C2 Of what avail (Emi) whether one builds (kaTTitE) (kaTTitEnEmi) (multi) 

storeyed house (mEDa) or 

of what avail (Emi) whether in there (anduna) he lights up (kaTTitE) 
(literally hangs) (kaTTitEnEmi) with a pair of (jODu) lanterns (LAndaru) or 

of what avail (Emi) whether one knows (telisitE) (telisitEnEmi) to flatter 
(meppinca) women (cEDiyalanu)? 

those who (vAru) do not have (lEni) the grace (daya) of peerless (IDu 
lEni) Sri rAma (rAmuni), whatever they might accomplish in this World (ilalO) 
(vArilalO), what difference does it make? 

C3 Of what avail (Emi) whether one attains (kaligitE) (kaligitEnEmi) 
comforts of this World (immu) or 

of what avail (Emi) whether one provides (peTTitE) (peTTitEnEmi) 
(literally place) jewellery (sommu) to his wife (illAliki) or 

of what avail (Emi) whether one knows (telisi) (telisiyEmi) amorous - 
cupid - lovely (kamma) bowman (viltu) - sports (kELini)? 

those who (vAru) do not have (lEni) the grace (karuNa) of Sri rAma - 
one who (vAni) is Lotus (tammi) Eyed (kaNTi), whatever they might accomplish 
in this World (ilalO) (vArilalO), what difference does it make? 

C4 Of what avail (Emi) whether one rules (ElitE) a kingdom (rAjyamu) 
(rAjya mEl i t En Em i ) or 

of what avail (Emi) whether one becomes (aitE) worthy of worship 
(pUjyulu) (pUjyulaitEnEmi) among a lot (bahu) of people (janulalO) or 

of what avail (Emi) whether one gives sumptuous feast (annamu iDitE) 
with abundant flow (pravAhamutO) (pravAhamutOnannamiDitEnEmi) of ghee 
(Ajya)? 

those who (vAru) do not have (lEni) the grace (daya) of the worshipful 
(pUjyuDaina) Sri rAma (rAmuni), whatever they might accomplish in this World 
(ilalO) (vArilalO), what difference does it make? 

C5 Of what avail (Emi) whether one (tAnu) becomes (aitE) (tAnaitEnEmi) a 

preceptor (guruvu) or 

of what avail (Emi) whether one's body (mEnu) appears (tOdtE) 
(tOdtEnEmi) splendid (guruvai) to look at (kaNTiki) (literally for eyes) or 

of what avail (Emi) whether one initiates (upadESindtE) others 
(anyulaku) in sacred (vara) syllables (mantramu) 
(mantramanyulakupadESindtEnEmi))? 

those who (vAru) do not have (lEni) the grace (daya) of the sacred (vara) 
Sri rAma - one who is praised (nutuni) by this tyAgarAja, whatever they might 
accomplish in this World (ilalO) (vArilalO), what difference does it make? 

Notes - 
Variations - 

caraNas 1,2, 3 are given as 3, 1 and 2 in some books. 

Ending word VArilalO' in anupallavi and all caraNas is not uniformly 
given in the books. 

References - 


Comments - 



L kaTTu - Sri tyAgarAja uses this word in the kRti "kaTTu jEsinAvu' - 
rAga aThANA. In that kRti it means "bondage'. "kaTTu' also means 'rule', 
'regulation', 'commandment' etc. In my opinion, Sri tyAgarAja is referring to the 
declaration of Sri rAma at the time of accepting of vibhlshaNa into His fold. The 
Lord declared his vow which is considered as 'SaraNAgati SAstra' (prapatti) by 
bhaktAs (vAlmlki rAmAyaNa - yuddha kaNDa, Chapter 18) - 

sakRdEva prapannAya tavAsmlti cayAcatE | 

abhayaM sarva bhUtEbhyO dadAmi Etat vrataM mama 1 1 33 1 1 

'To him, who comes to me, even once, yearning for protection (from me) 
saying "I am yours', I vouchsafe his security against all living beings; such is my 
vow." 


1 - kaTTu - This may also be taken to mean 'spell' - the grand sport 
(mAyA) enacted by the Lord. The following verse from kaTha upanishad is 
relevant - 

parAnd khAni vyatRNat svayambUH 

tasmAt parAG paSyati nAntarAtman | 

kaSdd-dhlraH pratyag-AtmAnam-aikshat 

AvRtta-cakshuH amRtatvam-icchan 1 1 (Il.i.l) 

"The self- existent Lord afflicted the outgoing senses. Therefore, one sees 
the outer things and not the inner Self. A rare discriminating man, desiring 
immortality, turns his eyes away and then sees the indwelling Self." (Translation 
by Swami Gambhirananda) 

This affliction of senses, always to perceive the objective world, may be 
the spell (kaTTu) that Sri tyAgarAja is referring. 

1 - kaTTu - This term may also mean a knot. In "lalitA sahasra nAma', 
three terminologies - brahma granthi (knot of brahmA), vishNu granthi (knot of 
vishNu) and rudra granthi (knot of rudra) are used. The knots are explained in 
the website- http://www.swami-krishnananda.orci/ reliq/ reliq 12a.html 

2 - putrOtsavamu - The story of mArkaNDEya is relevant. Sage 
mRkaNDu and his wife did penance in order to have children. Lord Siva 
appeared before them and asked whether they would like to have 100 long lived, 
foolish sons or one short-lived, intelligent son. They chose the latter option. Thus 
mArkaNDEya was bom to them. For a brief story, please visit - 

http:/ / www.balaqokulam.org/ kids/ stories/ markandeya.php 

For 'candraSEkharAshTakam' of mArkaNDEya, please visit - 
http://www.celextel.org/ stotrasshiva/ chandrasekharashtakam.html 

Devanagari 

t t. #r eft tft 

^jt ftftr ^T(fr)e5eft 

3t. wr % eft TPftft 


^rl . ^MO=r)fa =hfomn 

qf^r(H)^T WR RHrTFT R7|TR(R)Fr 

WRf <IhIh c^Fd o[T(fT)0eFl(^FH) 
^2. ^ 3^T 

RTf ^R(H)FT 
hteq&i FFW RfeTW(%)fR 

tf FFT TPTFT ^T #T RT(T7)FFr(FFT) 

^3. ^|r^|J|d(R)fTT Wfefe 
#nj ^T|?r(%)fa 
^r fer %fef4 ?fMr(^)ftr 

rrf^T RITR RRRT FFT RT(R)FFr(RTF) 

^4. TRq(^)M(%)fiT Rf RFFcR 

3TP^T yRl^p(R)?T(TR)feR(%)TR 

TFTR ^T #T RT(lT)R^r(^T) 

R5. TRRT RT(F)R(4)TF Rfefe TFT 
FfI cfrf^R(F)fF 
ttr(F)^TF(^) 'W lFgJd (4)PT 
RTFRM F#T ^T e$ft ^(ft)WrC^T) 

English with Special Characters 

pa. emi jesite(ne )mi sri rama 
svami karuna leni va(ri)lalo 
a. kama moha dasulai sri ramuni 
kattu teliya leni va(ri)lalo(nemi) 
cal. savamu jesite(ne)mi kalimini 
pu(tro)tsavamu kaligite(ne)mi 
bhuvilo(na)nya bija janituni koni(ye)mi 


siva kara sri ramuni daya leni va(ri)lalo(nemi) 
ca2. meda kattite(ne)mi anduna landaru 
jodu kattite(ne)mi 
cediyalanu meppinca telisite(ne)mi 
idu leni ramuni daya leni va(ri)lalo(nemi) 
ca3. immu kaligite(ne)mi illaliki 
sommu pettite(ne)mi 
kamma viltu kelini telisi(ye)mi 
tammi kanti vani karuna leni va(ri)lalo(nemi) 
ca4. rajya(me)lite(ne)mi bahu janulalo 
pujyu(lai)te(ne)mi 

aj y a pravahamut o (na )nna( mi) dit e ( ne )mi 
pujyudaina ramuni daya leni va(ri)lalo(nemi) 
ca5. guruvu ta(nai)te(ne)mi kantiki menu 
guruvai tocite(ne)mi 

vara mantra(ma)nyula(ku)pade sincite(ne )mi 
vara tyagaraja nutuni daya leni va(ri)lalo(nemi) 

Telugu 
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Tamil 

u. <qTi_61 G^enSlG^(GioffT)L61 yif ijitld 

erueniruSl <9506557 Gsocsfl <5urT(rfl)euCi<sorT 
flsrrLD GLDrraiD f5i7 3 <snr°6ir)60 yif ijrr(Lp<o?5 s n 
<95L@ Q^q51iu Geuissfl eurrtrfDcuGGurrtGioffTijSl) 
ffl. stuqj(lp G^snSlG^(GioffT)L61 <95661 uSlissfl 
i_|^(Gij[r)^srueii(Lp a5c61dl 3 G^(GisffT)L61 
l_| 4 o51GsU[T(ioffT)io5TUJ lS 3 6D ^losflgjiosfl (ol rTigofl (Co LLl) l_61 
er6leu <%ij l[(f> ijrr^Lpissfl sCuj Geussfl <5ijrT([fl)euCo<sorT(Co(5&TLi51) 

6 2 . Gldi_ 3 aLL^Gf5(G(SffT)L61 ^jBgj 3 isffT 6on7Tjf5 3 0 

GgOI7© 3 <95Ll^G^(GioffT)L61 

Gffir|. 3 ujGogu GliDULSl^ff Q^c6lGnSlG^(GisffT)L61 

FP@ 3 Geuiosfl ljrT(Lp<o?5 S n f5 3 UJ Gsoiosfl QJ[T([fl)GoGGOn'(GioffTLi51) 

6 3 . @0(Lp ac61dl 3 G^(GioffT)L61 @6060 17661 <£] 

G 1 stu[t 0 (lp QuC^(Qm)i£\ 

<95ldld oSlsbgj Gasifies)! (ol^oSlsnSl(Guj)L61 
^0l61 < 9565574 . eurrissfl <95065157 G6065fl <5ijrT(rfl)<so(SeofT(Co<o?rTijSl) 
a4. rpu uj (Co ld)is\S 1 Co^(Co <5 ct) liSI u 3 a/D~° g365)i6oG60i7 
y,<£> LL| (65760) G^(Gi£5T) l61 

^l^eDUJ UIJ61Jn'^(LpG^n'(65T)65T65T(Li51)l^ 3 G^(G65T)L61 
y,^LL|657l_ 3 65T IJITfOpcoOfl S^ILI G6065fl <51J rT ( [fl ) SO Co SO IT ( Co (oOT LiSl ) 
^5. 0 3 0(SI| ^u(65565T)G^(G65T)l 61 <9565574<£1 Gl_D65)l 
0 3 06556U G^rT#lG^(G6ffT)Li51 

6UIJ LDJ5^IJ(ld)65TU_|6O(0)uG^ 3 67i57(0#IG^(G65T)l61 

6UIJ <5UJI7<95 3 IJI76D jTJgJioSfl S^ILI G6065fl 6Uir([fl)6uG6mT(G65TLl51) 



CT65T65T Q&lLJSj[TQG065T6ffr? ^llJITLD 
ffrSumiSlLiSleffT ffi 0 answujri)GrDrT[T qiaffluSlsifleb 

ssitld, GLDrTffi^^lrfi® ^i^anLDaGnrT^l, ^irrmossfleffT 

«Llk)_«nio5T ^jflajrr^SLiiT, qtaSluSlsifld) 

CT«fT65T Qffjj^rrQsueffTioffT? 

1 . Gsy<sfTsiffl«<srT ^Lurbr51eOTrrQeusOT<offT? Qerr^gjffig, 
ld««l 1 QffebsuLD ^6OTi_nwn'Q6D65T<o5T? 

qoSluSld) L51rD0ffi@u L51jTirB^siJ«nio5T a^gj CT®^^rrQsue5T65T? 
LDrEJffisnLD 0 (sr 5 Lb ^rrmosifleffT gOTUJUjrrjGrDrrri', L_|<affluSl65fl£b 
CT«fT65T Qffjj^rrQisueffTioffT? 

2. Gld«T)I_ ffiLk)_OTrTQ£D6ffT65T? ^gsiflisb cunrb^rt 

GgDIT® «Llk)_io5TrTQ£U6ffT0IT? 

(SUioBflanigujanrr GlLDff&g Q^iflrB^dQsueffTioffT? 

^lansronurfirD ^rrmosifleffT ga)iuujri)GrDrT[T, qoffluSliSiifld) 

CT«fT65T Qffjj^rrQsueffTioffT? 

3. 2_soffi ^65TurEJffi<srT ^isrori_rTio5TrTQ£ue5Tio5T? ^isbsurT^ffi® 
rB«nffiffi<srT ^LlL_rrQ£ue5T65T? 

ffi0LDL| (afflcuGsurreifT Gssrfl sans sot Q^rflrb^rrQeusOTetrr? 
ffimajffiffiswiswiosfleffT ffi0«nsrorujriiGrDrTiT, LioffluSlsifleb 
CTejT65T Qffjj^rrQsuafTioffT? 

4. ^rrerT£rorL_iTQ£ue5T«iT? Qgu@ LD«ffi<sifl«ni_ 

sysrorrEJ 0 ^rb@[flGujrTiSffT ,^«>TrTQ6D65T«>T? 

QrTjlLI GLiySIrfiGgrTL. ^®T0ITLjS]LL_rTQ£D6ffT<o5T? 
sysrorffiffi^^lri)0rfluj ^rrrTLDSiflafT g«niuujri)<3|i)rT[T, i_]GffluSleofl(sb 

CT65T65T Qffjj^rrQsueffTiotiT? 

5. grrefr .^.snw ^,<^l«iTrTQ£ueffTio5T? «aiOTap«0g (g«>T0|) GlossA 
QffySluurTffig Co^rrsOTrSletrrrrQeusOTetrr? 

e_uj[T LDrB^lrrrEJffiansn LDrrirDGiJ 0 ffi 0 2_uG^#l^^rrQ£ue5T0iT? 

2_uj[t ^iLunffirmeofT GurrrrigiiGsijrTioiifleffT ^amuujriiGprTiT, L-ie^ffluSlesfleb 

CT65T65T Qffjj^rrQisueffTiotiT? 

|§lrnTLD®!fl65T «l 1 ® - @«nrD 6 Li«iflL_Lb L06U«ni_g6b 
Gldodl - 2 _uu[fl«nffi 
surrrB^iT - oSlerra® 

ffi0LDL| (affl£bG£UrT65T - ffiriLDeffT 

ffi 0 LDL| (aSleuGsurreiT Gacrflaana - amos Gastflsana 

Kannada 

2 Se^Je(^e)^D 03 E±> 

^dics e 3 e£> ^( 0 )«£U>e 

£ 9 . 53 E±> raSAbdj (|>)<? DSdDQ^ 



?&3o J<£)q±> e3ed ^(0)oeli3e(dedD) 
do. dddoo de&de(de)dD &£)dod 
^(d^e^ddx) &£)ftde(de)do 
$£>M/ae(;3)i^ £)e&s &sddbd ^d(ccbe)dD 

3d (S)e oddood do±> e3ed ^(0)oeli3e(dedo) 
d_9. died 3dJe(de)d o «d)d eradcb 
djsedo 3d;ie(de)dD 
dedcdoeido dbe^sp J<£)&de(de)dD 
dsdi e3ed osdDod do±> e3ed ^(0)oeli3e(dedD) 
da., oadx 6 3<£)h;ie(de)dD oaej3<£)& 
djsdoo^ ddde(de)da 
ddo^ del) Se'Sd d<£)&(o±)e)dD 
ddo^ 3d> £5?)d ^dbra e3ed s33(0)oelQe(dedD) 
d<y. D3&^(dDe)<£)de(de)dD eoad aidoeieliae 
^/3&D 6 ((d J )de(de)dD 

d ) ^33ddDD^Qe(d)^(dD)^de(de)dD 
syp&i^cjd Dsdood dcdo e3ed ^(0)oelQe(dedD) 
dss. rbcb^ 3s(j3j)Je(j3e)do 3e|& dbedi 
rbcbd^ JjsedJe(de)dD 
dd did (dD)d> 5 e)(d)ddeS ( si?^de(de)dD 
dd 3^rtos&s dodod doi> e3ed s33(0)oe!k>e(dedD) 

Malayalam 

oj. n^ial esa\)1(s«j)((scir))(2fl (_ao 1 <0012 
crujoffll cft.©^6nr) g&jcdI qjo((o1)&jg&jo 
(ST3. dft.0(2 (SfflOaf) GO(TUJ6)6)&J (_C/O0 (00(2^CT)1 
dft.§^ 6)(0)e/lQQ) G&JODl QJ0((0l)&JG&J0(GCD(2l) 
nji. cruojia^ <3^cnjlG(o(cECD)(2l d&ejlcfloo) 
oJ^(G(_(S)o)(sruoj(2^ eft. e/1 0)1 gco(g 00)121 



e^QjlcS&JO((D)(DJ ) 6TU°)gg S00l(0)^00l 6)cft>OOOl(GOQ))2l 

oolcu d&>© (oo°l (ooojool raoo) g&jooI ciio((o1)&jGejo(GOOf2fl) 

dJ2. G20U) <ft>§lG(0)(G00)(2fl (StaOBJOO eJ00T3(0^ 

GSOCUUJ d&>glG(0)(GOO)(2l 
GsJCU)l0Q>&J0OJ 6)(2(^jl6mj 6 )(O)&j1(TU1G(0)(gOO)( 21 
gDOOCU)^ G&JOOl (002^001 (300) G&JOOl CUO((01)&JG&JO(G0021) 
dJ3. gp(22J <Sd fill COl G(0)( GOO) (2)1 gpajoe/lc&n 
6)00)002^ 6)oJ§lG(0)(GOO)(2fl 
dft.122 Ojl£U(0)^ Gd0o§1CT)1 6)(0)^1(TUl(GQQ))l2n 
(0)021 dft.6n3l OJOOOl dft.(0^6n) G&JOOl QJ0((0l)&JGeJ0(GCD2l) 
aJ4. (00^(G2)ejlG(0)(GOO)2l 6TUof>} SOOJ&JG&JO 
oJ^^(6)Q&j)G(0)(G00)2l 

(STO)^ (.oJQJ0ar)2^G(0)0(00)0n0(2l)0U)lG(0)(G00)2l 
0-1^^6)6)01)00 (002^001 (3CQ) G&JOOl QJO((Ol)&JG&JO(G0O2l) 
sJ5. (/^(OJQJJ (0)0(6)6)00)G(0)(G00 )o 1 <ft>6ns1d&n G200^ 

C0^(0^6)6)QJ G(0)0ailG(0)(G00)ol 
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